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PERSONAL DATA OF MINOR | OSOBNÍ ÚDAJE DÍTĚTE 

SURNAME | PŘÍJMENÍ GIVEN NAME(S) | KŘESTNÍ JMÉNO NICK NAME | PŘEZDÍVKA LANGUAGE SPOKEN | JAZYKY, KTERÝMI HOVOŘÍ 

PERMANENT ADDRESS | TRVALÉ BYDLIŠTĚ DATE OF BIRTH | DATUM NAROZENÍ SEX | POHLAVÍ AGE | VĚK 

OUTWARD JOURNEY | CESTA TAM RETURN JOURNEY | ZPÁTEČNÍ CESTA ANO  NE   
FLIGHT No. | ČÍSLO LETU FROM | Z TO | DO DATE | DATUM FLIGHT No. | ČÍSLO LETU FROM | Z TO | DO DATE | DATUM 

        

        
PERSON SEEING MINOR OFF AT DEPARTURE | OSOBA DOPROVÁZEJÍCÍ DÍTĚ K 

ODLETU 

PERSON SEEING MINOR OFF AT DEPARTURE | OSOBA DOPROVÁZEJÍCÍ DÍTĚ K 

ODLETU NAME | JMÉNO TELEPHONE No. | TELEFON NAME | JMÉNO TELEPHONE No. | TELEFON 

ADDRESS | ADRESA CITY | MĚSTO COUNTRY | ZEMĚ ADDRESS | ADRESA CITY | MĚSTO COUNTRY | ZEMĚ 

PERSON MEETING MINOR ON ARRIVAL | OSOBA ČEKAJÍCÍ NA DÍTĚ U PŘÍLETU PERSON MEETING MINOR ON ARRIVAL | OSOBA ČEKAJÍCÍ NA DÍTĚ U PŘÍLETU 

NAME | JMÉNO TELEPHONE No. | TELEFON NAME | JMÉNO TELEPHONE No. | TELEFON 

ADDRESS | ADRESA CITY | MĚSTO COUNTRY | ZEMĚ ADDRESS | ADRESA CITY | MĚSTO COUNTRY | ZEMĚ 

SIGNATURE OF PERSON WHO 

TAKES 

OVER RESPONSIBILITY FOR MINOR 

FROM AIRLINE STAFF, ID NO. 

PODPIS OSOBY, KTERÁ PŘEVZALA 

DÍTĚ 

OD PRACOVNÍKŮ DOPRAVCE, ČÍSLO 

DOKLADU TOTOŽNOSTI 

PLEASE READ THE REVERSE SIDE BEFORE SIGNING | PŘED PODPISEM SI PŘEČTĚTE PROHLÁŠENÍ NA DRUHÉ 

STRANĚ 
SIGNATURE OF PERSON WHO 

TAKES 

OVER RESPONSIBILITY FOR MINOR 

FROM AIRLINE STAFF, ID NO. 

PODPIS OSOBY, KTERÁ PŘEVZALA 

DÍTĚ 

OD PRACOVNÍKŮ DOPRAVCE, ČÍSLO 

DOKLADU TOTOŽNOSTI 

NAME   OF   PARENT/GUARDIAN   |   RODIČE/DOPROVÁZEJÍCÍ OSOBA 

ADDRESS | ADRESA SIGNATURE | PODPIS 

 TELEPHONE No. | TELEFON DATE | DATUM  
ESCORT AT DEPARTURE 
AIRPORT 

ESCORT AT DEPARTURE AIRPORT  
NAME/HANDLING AGENT NAME/HANDLING AGENT 

ESCORT AT TRANSFER POINT ESCORT AT TRANSFER POINT  
NAME/HANDLING AGENT NAME/HANDLING AGENT 

ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT ESCORT AT ARRIVAL AIRPORT  
NAME/HANDLING AGENT 

 
 
  

NAME/HANDLING AGENT 
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DECLARATION OF PARENT/GUARDIAN 
 

1. I confirm that I have arranged for the minor mentioned above to be accompanied to the airport at departure and to be met on 
arrival by the named persons. These persons will remain at the airport until the flight has departed and will be available at the 
airport at the scheduled time of arrival and will wait for the minor. 

 
2. Should the minor not be met at the destination. I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to 

ensure the minor's safe custody including return of minor to the airport of departure. I agree to indemnify and reimburse the 
carrier(s) for the necessary and reasonable costs and expenses incurred by them in taking such actions. 
 

3. I certify that the minor is in possession of all travel documents required by applicable laws (passport, visa, health certificate, etc.). 

 

4. I the undersigned parent or guardian of the above-mentioned minor request and agree to the transport of the minor as 
unaccompanied and certify that the information provided is accurate. 

 

PROHLÁŠENÍ RODIČE/DOPROVÁZEJÍCÍ OSOBY 

 
1. Potvrzuji, že jsem zajistil, aby uvedené dítě bylo doprovázeno na letišti odletu, a aby bylo očekáváno v místě příletu 

jmenovanými osobami. Tyto osoby zůstanou na letišti až do odletu letadla a budou přítomny na letišti v době plánovaného 
příletu a počkají na dítě. 
 

2. Nebude-li dítě očekáváno, opravňuji dopravce, aby podnikl jakákoliv opatření, která uzná za vhodná, k zajištění bezpečného 
opatrování dítěte, včetně vrácení dítěte na letiště odletu. Souhlasím, že uhradím dopravci nezbytné a zdůvodněné náklady 
a výdaje vzniklé v souvislosti s těmito opatřeními. 
 

3. Prohlašuji, že dítě vlastní všechny požadované cestovní doklady (pas, víza, očkovací průkaz atd.). 

 
4. Já, podepsaný rodič nebo opatrovník výše uvedeného dítěte žádám a souhlasím s tím, aby dítě bylo dopraveno jako 

nedoprovázené, a potvrzuji, že údaje zde uvedené jsou přesné. 

 


